
Глава 256. Упакуйте все булочки!

- Принц хочет услышать правду. Здесь много свидетелей, поэтому, если вы посмеете солгать,
ваша жизнь закончится в тюрьме, -  голос Ло Цзюньяня был спокойным и авторитетным и
заставлял людей инстинктивно чувствовать к нему уважение.

Лицо хозяйки магазина стало смертельно бледным, она опустилась на колени. Сделав
несколько поклонов, она сказала:

- Они не крали мои булочки. Простолюдинка ложно обвинила их.

- Ах ты негодяйка! Как ты посмела это сделать? - Юэ Лань выразила свое презрение к
владелице магазина.

Ло Цзюньянь посмотрел на Нин Шу и сказал:

- Правда прояснилась. Леди, как бы вы хотели наказать эту злую хозяйку?

Нин Шу широко раскрыла свои глаза, продолжая молчать.

- Леди нет нужды бояться. Принц добьется справедливости для вас, несмотря ни на что, -
твердо сказал Ло Цзюньянь. Один его голос заставлял людей чувствовать себя в безопасности.
Большинство женщин, безусловно, были бы без ума от него.

Однако Нин Шу ничего не почувствовала. Она, продолжая искажать голос, сказала хозяйке:

- Упакуйте все паровые булочки! Юэ Лань, помоги ей. Мы берем с собой все булочки.

- Поняла ... - Юэ Лань поспешно начала собирать все булочки в магазине.

- Эй, моя дорогая леди, пожалей. Это все-таки малый бизнес, - лицо хозяйки поморщилось, и
она посмотрела на Нин Шу с жалостью.

- Тот факт, что мисс понравились твои паровые булочки, благоприятно говорит о тебе.  Но ты
обвинила мисс в краже своих булочек, поэтому ты должна чувствовать благодарность и
облегчение, что она не отправила тебя в тюрьму, - Нин Шу не проявила добросердечия,
которую должна иметь главная женщина, и полностью показала свое высокомерие, пользуясь
обстоятельствами, чтобы запугать хозяйку магазина.

- Ай ... – хозяйка магазина страдальчески ахала и охала, но не могла ничего сказать в овтет.
Это заставило Нин Шу почувствовать, что она какая-то злодейка.



В оригинальной сюжетной линии эти люди влюблялись в добрую и нежную девушку. Теперь,
когда она стала настолько высокомерной, будут ли они любить ее такой?

Нин Шу обернулась, чтобы посмотреть на Ло Цзюньяня. Появится ли на его лице отвращение?
Но она увидела только слабую улыбку на его лице.

Нин Шу схватилась за грудь. Она уже настолько ушла от прежней доброй и мягкой девушки.
Что с его глазами не так?

- Мисс, я закончила упаковку, - Юэ Лань собрала все булочки.

Юэ Лань и Нин Шу, уходя, обе прижимали кучу булочек к груди. Нин Шу даже начала есть
одну из них. Ее лицо испачкалось, когда она вгрызалась в булочку, как будто голодала годами.
Не нужно было вдаваться в подробности о том, насколько неприглядно она сейчас выглядела.

- Леди, вы собираетесь уйти именно так? - Ло Цзюньянь снова остановил Нин Шу. Нин Шу
раздражилась, и холодно прорычала:

- Чего ты хочешь?

- К лучшему или к худшему, принц помог вам выйти из неприятной ситуации. Вы
действительно собираетесь уйти именно так? – Ло Цзюньянь нахмурился, и его аура
посуровела.

Нин Шу подумала, а затем протянула ему булочку, чтобы отблагодарить его. Она случайно
уронила ее, и булочка покатилась по земле.

Нин Шу улыбнулась извиняющимся тоном, поднимая булочку и вытирая ее об одежду. Затем
она вставила булочку ему в рот и сказала:

- Отнеситесь к булочке, как к вознаграждению.

Ло Цзюньянь поспешно выплюнул булочку в омерзении.
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